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IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical appliances, basic safety precautions should always be 
followed to reduce the risk of fire, electric shock, and/or injury to persons 
including the following: 
1. Read all instructions before using this product.
2. To protect against electric shock, do not place or immerse cord, 

plugs, or appliance in water or other liquid.
3. This appliance is not to be used by children or by persons with 

reduced physical, sensory or mental capabilities. Keep the appliance 
and its cord out of reach of children.

4. Close supervision is necessary when any appliance is used near 
children. Children should not play with the appliance.

5. Never leave appliance unattended when in use.
6. Unplug from outlet when not in use, before putting on or taking off 

parts and before cleaning. Allow to cool before putting on or taking 
off parts, and before cleaning. To disconnect, turn any control to 
OFF, then unplug power cord from outlet. Do not disconnect by 
pulling on cord.

7. Flashing light indicates ready to operate (models with stand-by 
mode). Avoid any contact with blades or moveable parts.

8. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after 
the appliance malfunctions, or has been damaged in any manner. Do 
not attempt to replace or splice a damaged cord. Return appliance 
to the manufacturer (see warranty) for examination, repair or 
adjustment.

9. For appliances with markings on plug blade: This appliance has 
important markings on the plug blade. The attachment plug or entire 
cordset (if plug is molded onto cord) is not suitable for replacement. 
If damaged, the appliance shall be replaced.

10. The use of attachments, including canning jars, not recommended or 
sold by the manufacturer may cause fire, electric shock or injury.

11. Do not use outdoors or for commercial purposes.
12. Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot 

surfaces, including the stove.
13. Keep hands and utensils out of container while blending to reduce 

the risk of severe injury to persons or damage to the blender. A 
scraper may be used but must be used only when the blender is not 
running.

14. Blades are sharp. Handle carefully, especially when removing the 
blades from the container, emptying the container and during 
cleaning.

15. To reduce the risk of injury, never place cutter-assembly blades on 
base without jar properly attached.
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16. Always hold container while operating the appliance. If the container 
should turn when the motor is turned ON, switch appliance OFF 
immediately and tighten the container in the threaded bottom.

17. Always operate blender with cover in place. Always wait until all 
moving parts have stopped before removing any lid or cover.

18. Do not blend hot liquids.
19. Do not use appliance for other than intended use. Misuse can cause 

injuries. Always use appliance on a dry, stable, level surface. Never 
fill beyond the MAX fill line.

20. If your blender comes with a grounded plug, connect to properly 
grounded outlets only. 

21.  Avoid contacting moving parts.

SAVE THESE INSTRUCTIONS 
HOUSEHOLD USE ONLY 

  This symbol has been placed in specific areas of the User Guide portion of  
this book. Its purpose is to help you easily identify instructions that require  
your special attention. 
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POWER CORD INSTRUCTIONS:  
A short power-supply cord or detachable power-supply cord is provided 
to reduce risks resulting from becoming entangled in or tripping over a 
longer cord. Longer detachable power-supply cords or extension cords 
are available and may be used if care is exercised in their use. If a long 
detachable power-supply cord or extension cord is used on short-cord 
models: 
a.  The marked electrical rating of the detachable power-supply cord or 

extension cord should be at least as great as the electrical rating of 
the appliance.

b. When the product is of the grounded type, the extension cord shall 
be a grounding type 3-wire cord. 

c.  The longer cord should be arranged so that it will not drape over 
the counter top or table top where it can be pulled on by children or 
tripped over unintentionally.

Do not pull, twist or otherwise abuse the power cord. 
Do not wrap the power cord around the main body of the blender 
during or after use. 

POLARIZED PLUG
This appliance has a polarized plug, (one blade is wider 
than the other). As a safety feature to reduce the risk of 
electrical shock, this plug is intended to fit in a polarized 
outlet only one way. If the plug does not fit fully in 

the outlet, reverse the plug. If it still does not fit, contact a qualified 
electrician. Do not attempt to defeat this safety feature or modify the 
plug in any way. If the plug fits loosely into the AC outlet or if the AC 
outlet feels warm do not use that outlet.

North American models with polarized plugs: 
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Welcome 
Congratulations on your new Oster® blender with vacuum technology. Your 
blender will allow you to create delicious smoothies, milkshakes, salsas and 
much more every day! If you have any comments, questions or inquiries about 
this product, please call 1-800-334-0759. Your product includes the following 
features and benefits: 

 •  The ability to remove oxygen from the Blending Jar or Vacuum Storage Cup 
with vacuum technology. Blending without air present means less oxidation 
will occur in your drinks and meals, resulting in vitamin preservation, 
prolonged freshness, richer colors, smoother textures and less separating 
than with traditional blending.  

 •  The choice to blend only, vacuum only or vacuum and blend all your drinks 
and meals.

 •  A user-friendly control panel which gives you the flexibility of blending with 
Manual Modes or pre-programmed Food Mode settings.  

 •  A Digital Timer so you always know how long you’ll be blending.   

 •  A Vacuum Storage Cup with a drinking lid so you can conveniently take 
drinks on the go or store them for later. 
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Learning About Your Oster® Blender With Vacuum 
Technology. 
1.  Seal Selector/Fill Cap 
2.  Jar Lid
3.   Break-Resistant, BPA-Free Tritan™  

1.5L Max Plastic Jar
4.  Arm Lock
5.  Arm Release Button
6.  FoodSaver™ Vacuum Arm
7.  FoodSaver™ Vacuum Arm Indicator Light
8. Sealing Ring
9.  6-Point Blade Assembly

 WARNING: The blade is very sharp, handle carefully.
10.Motor Base
11.Control Panel
 a.  Power Button
 b. Digital Timer
 c. Vacuum (Storage) Button
 d. Vac + Blend (Auto) Button
 e. Food Modes 
   Smoothie
   Food Chop
 f.  Manual Modes
   High
   Med
   Low
 g.  Start/Stop Button
 h. Pulse Button

1

2

3

5
6

8

10

11
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g h
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7

9

Figure 2
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Using The Oster® Blender With Vacuum 
Technology.
Before you use the product for the first time, separate all parts 
and clean them. Refer to page 10-11 for cleaning instructions. 

Blade & Jar Assembly
1.  Place the Sealing Ring over the Blade Assembly, into the 

locking groove (Figure 1).  
WARNING: Blades are sharp. Handle carefully.

2.  Lift the Blending Jar up, with the smaller opening facing 
downwards. Screw the Blade Assembly with Sealing Ring 
onto the smaller opening of the Blending Jar by pushing up and turning clockwise.

3.  Choose an Oster® recipe and place all ingredients into the Blending Jar.
4.  Secure the Jar Lid with Seal Selector onto the Blending Jar by aligning the 

notch in the Blending Jar to the tab on the Jar Lid.
5.  Press the Arm Release Button to lift the Arm Lock on the FoodSaver™ 

Vacuum Arm (Figure 2). 
6.  Place the Blending Jar on the Motor Base (Figure 3) and turn the Blending Jar 

clockwise until the vacuum ports (Figures 4a and 4b) align (Figure 5).
7.  Plug the power cord into a standard household 120/127 volt, 60 hz. AC outlet. 
8.  Press the Power Button to turn the blender on. The FoodSaver™ Vacuum 

Arm Light Indicator will blink three times and then stay on.
9. Push the Arm Lock on the FoodSaver™ Vacuum Arm 
down (Figure 6). The FoodSaver™ Vacuum Arm Light 
Indicator will turn off.  

Figure 6

Figure 3

Figure 4a Figure 4b

Figure 5

Figure 2

Figure 1
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Using the Food Modes
WARNING: Do not overfill the Blending Jar past the MAX fill line. Overfilling 

may create a hazard and damage the blender.
1. (Optional) To vacuum blend, press the Vac + Blend (Auto) Button.
2.  Turn the Seal Selector (Figure 7) on the Jar Lid to the appropriate selection:
  Blend
  Vac/Vac+Blend
3.  Press one of the below buttons 

to select a pre-programmed 
setting:

  Smoothie
  Food Chop
4.  When ready to begin, press the 

Start/Stop button. The blender 
will stop automatically when 
blending is complete. Press the 
Start/Stop button to cancel the 
program at any time. 

5.  Press the Power button to turn 
the blender off. This appliance 
is pre-programmed to turn off 
automatically if not used for a period of several minutes. All lights will turn 
off when the unit automatically powers down. 

6.  Press the Arm Release Button to lift the Arm Lock up on the FoodSaver™ 
Vacuum Arm (Figure 2). 

7.  Holding the handle, turn the Blending Jar counter-clockwise and then lift the 
Blending Jar up and away from the Motor Base.

8. Push the Arm Lock on the FoodSaver™ Vacuum Arm down (Figure 6). 
9. Push down on the Seal Selector to release the vacuum seal.
10. Turn the Seal Selector (Figure 7) on the Jar Lid to the “Fill Cap” or “Blend” 

selections to take the Jar Lid off the Blending Jar. 
Note: Pushing down on the center of the Seal Selector (Vacuum Release) or turning 
the Seal Selector away from the vacuum selection (Vac/Vac+Blend) introduces air to 
your drink/meal. 

Vacuuming without Blending
WARNING: Do not overfill the Blending Jar past the MAX fill line. Overfilling 

may create a hazard and damage the blender.
1.  Press the Vacuum (Storage) button.
2.  Turn the Seal Selector (Figure 7) on the Jar Lid to the vacuum selection (Vac/

Vac+Blend).
3.  When ready to begin, press the Start/Stop button. The blender will stop 

automatically when vacuuming is complete. Press the Start/Stop button to 
cancel the program at any time.  
Note: The blender is designed to vacuum seal within one minute.  If vacuum 
is reached prior to this, a chasing ring will appear and the timer will 
automatically adjust.

4.  Press the Power button to turn the blender off. This appliance is pre-
programmed to turn off automatically if not used for a period of several 
minutes. All lights will turn off when the unit automatically powers down. 

Figure 7

Vacuum / 
Vacuum + Blend

Blending

Remove Fill Cap
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5.  Press the Arm Release Button to lift the Arm Lock up on the FoodSaver™ 
Vacuum Arm (Figure 2). 

6.  Holding the handle, turn the Blending Jar counter-clockwise and then lift the 
Blending Jar up and away from the Motor Base.

7.  Push the Arm Lock on the FoodSaver™ Vacuum Arm down (Figure 6).  
8.  Push down on the center of the Seal Selector (Vacuum Release) to release the 

vacuum seal.
9. Turn the Seal Selector (Figure 7) on the Jar Lid to the “Fill Cap” or “Blend” 

selections to take the Jar Lid off the Blending Jar. 
Note: Pushing down on the center of the Seal Selector (Vacuum Release) or turning 
the Seal Selector away from the vacuum selection (Vac/Vac+Blend) introduces air to 
your drink/meal.

Using the Manual Modes
WARNING: Do not overfill the Blending Jar past the MAX fill line. Overfilling 

may create a hazard and damage the blender.
1. (Optional) To vacuum blend, press the Vac + Blend (Auto) Button. 

Note: The blender is designed to vacuum seal within one minute.  If vacuum 
is reached prior to this, a chasing ring will appear and the timer will 
automatically adjust.

2.  Turn the Seal Selector (Figure 7) on the Jar Lid to the appropriate selection:
  Blend
  Vac/Vac+Blend
3.  Press one of the below buttons to select a manual mode. 
  Low
  Med
  High
4.  When ready to begin, press the Start/Stop button. 
5.  Press the Start/Stop button to stop blending and press the Power button 

to turn the blender off. This appliance is pre-programmed to turn off 
automatically if not used for a period of several minutes. All lights will turn 
off when the unit automatically powers down. 

6.  Press the Arm Release Button to lift the Arm Lock up on the FoodSaver™ 
Vacuum Arm (Figure 2). 

7.  Holding the handle, turn the Blending Jar counter-clockwise and then lift the 
Blending Jar up and way from the Motor Base.

8. Push the Arm Lock on the FoodSaver™ Vacuum Arm down (Figure 6).
9. Push down on the Seal Selector to release the vacuum seal.
10. Turn the Seal Selector (Figure 7) on the Jar Lid to the “Fill Cap” or “Blend” 

selections to take the Jar Lid off the Blending Jar. 
Note: Pushing down on the center of the Seal Selector (Vacuum Release) or turning 
the Seal Selector away from the vacuum selection (Vac/Vac+Blend) introduces air to 
your drink/meal. 
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Caring for Your Product
Cleaning

WARNING: Blades are sharp. Handle 
carefully.
Empty the Blending Jar. If necessary, use a 
rubber spatula to scrape foods away from the 
sides of the jar. CAREFULLY remove the Blade 
Assembly from the Blending Jar by holding 
the jar upright and turning the Blade Assembly 
counter-clockwise. All parts (except for the FoodSaver™ Vacuum Arm and the 
Motor Base) are dishwasher safe. Use the top rack of the dishwasher for the Jar 
Lid, Seal Selector, Cup Lid, Cup, Sealing Ring and Blade Assembly. Place the 
Blending Jar into the bottom basket of dishwasher.
The Blending Jar, Jar Lid, Seal Selector, Cup Lid, Cup, Sealing Ring and Blade 
Assembly can also be hand washed with warm, soapy water. Rinse well and dry. 
It is recommended to hand wash the Blade Assembly for longer usage.
If necessary, the Seal Selector can be disassembled for a more thorough clean. 
To disassemble, hold the Seal Selector with the seal selector top facing upwards 
and turn the screw cap counterclockwise. All parts of the Seal Selector should 
be hand washed with warm, soapy water. To reassemble, hold the Seal Selector 
with the seal selector top facing upwards. With the spring (the silicone cap 
facing upwards) between the seal selector top and screw cap, turn the screw cap 
clockwise. 
NOTE: To correctly reassemble the Seal Selector, the silicone cap of the spring 
must be touching the seal selector top. Failure to do so will stop the blender’s 
ability to vacuum. 
Check the parts as you put them back together.
Wipe the FoodSaver™ Vacuum Arm and the Motor Base with a soft, damp cloth 
to clean. Never submerge the FoodSaver™ Vacuum Arm and the Motor Base in a 
liquid.
TIP: Run the blender with soapy water for 20-30 seconds on Manual Mode of 
Low or Med for cleaning without disassembly. Follow with a clean water rinse.

Storing
Reassemble the blender for storage. Leave the Jar Lid open a gap so no odors 
are retained. The Arm Lock on the FoodSaver™ Vacuum Arm should be in the 
down position (Figure 6) for storage.

WARNING: Never put the Blending Jar, Vacuum Storage Cup or any other 
parts, in a microwave oven. 

Servicing
This appliance has no user serviceable parts.  Any servicing beyond the cleaning 
described in the Cleaning section should be performed by an authorized service 
representative only.
If repairs are needed, send your appliance only to an authorized OSTER® 
Appliance Service Center. Replacement parts are available on www.oster.com or 
call 1-800-334-0759. 

Seal Selector Top

Silicone Cap

Spring

Screw Cap
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Blending Tips
Add Ingredients While Blending
You can only add ingredients while blending if you’re blending on the Manual 
Mode of Low and not vacuum blending. To add ingredients while blending, 
remove the Seal Selector/Fill Cap by turning it to the “Fill Cap” position and 
lifting up. Add in ingredients as desired, then put the Seal Selector back into the 
Jar Lid and turn it to the “Blend” selection.

Ice Crushing
Without Liquid: use the Pulse button until you achieve desired results.
With Liquid: Add desired amount of ice cubes and water until ice floats. Blend 
on Manual Mode of High until you achieve desired results, then strain off water.

Working with Hot Foods or Liquids
  WARNING: Never work with HOT FOODS when using this blender.

  WARNING: Never work with HOT LIQUIDS when using this blender.

Ingredient Quantities
Use only the amount of food suggested in the recipes. If you want greater amounts, 
prepare in batches. Using larger amounts may overload and strain the motor. 

Multi-Blend Error 
Repeated use of the blender in a short amount of time may result in a Multi-
Blend error. Open the Blending Jar and check the contents. Wait 30 seconds or 
unplug then plug in the unit, then blend.

Frequently Asked Questions
Why doesn’t the blender turn on?
•  Make sure the Motor Base is plugged into an active power receptacle.
•   Make sure the Jar Lid is on the Blending Jar.
•   Make sure the Arm Lock on the FoodSaver™ Vacuum Arm is in the down position.

Why doesn’t the FoodSaverTM Vacuum Arm lock into place?
•   Make sure the notch in the Blending Jar is aligned with the tab on the Jar Lid.
•   The Jar Lid must be secured on the Blending Jar in the correct position in 

order for the FoodSaverTM Vacuum Arm to locking into place.

Why did the blender’s timer reset?

•   The blender will reset its timer if the blender is not active for a considerate 
amount of time.

Why did my blender stop blending?

•  The blender is programmed to run a maximum of seven continuous minutes 
before stopping. If you need to blend longer than seven minutes, wait 30 
seconds before starting the blending process again.
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Vacuum Storage Cup Accessory
1.  Cup Lid

2.   Break Resistant, BPA-Free Tritan™  
Plastic Cup

3.  Vacuum Release Button

1

2

3

BLSTAB-CB0_19ESM3(US).indd   12 8/1/19   10:37 AM



13

Figure 8 Figure 9

Using Your Vacuum Storage Cup Accessory
Before you use the product for the first time, separate all parts and clean them. 
Refer to Page 10-11 for cleaning instructions - the Cup and Cup Lid are top rack 
dishwasher safe.

Note: You cannot blend in the Vacuum Storage Cup.
1.  Pour your blended drink or meal into the Cup.
2.  Secure the Cup Lid onto the Cup by aligning the notch in the Cup to the tab on 

the Cup Lid. 
3.  Press the Arm Release Button to lift the Arm Lock on the FoodSaver™ Vacuum 

Arm (Figure 2). 
4.  Place the Vacuum Storage Cup on the Motor Base so that the Cup Lid’s vacuum 

port (Figure 8) aligns with the FoodSaver™ Vacuum Arm’s vacuum port (Figure 
4a).

5.  Plug the power cord into a standard household 120/127 volt, 60 hz. AC outlet. 
6.  Press the Power Button to turn the blender on, the FoodSaver™ Vacuum Arm 

Light Indicator will blink three times and then stay on.
7.  Push the Arm Lock on the FoodSaver™ Vacuum Arm down (Figure 6). The 

FoodSaver™ Vacuum Arm Light Indicator will turn off.
8.  Press the Vacuum (Storage) button.
9. When ready to begin, press the Start/Stop button. The blender will stop 

automatically when vacuuming is complete. Press the Start/Stop button to cancel 
the program at any time. 

10. Press the Power button to turn the blender off. This appliance is pre-programmed 
to turn off automatically if not used for a period of several minutes. All lights will 
turn off when the unit automatically powers down. 

11. Press the Arm Release Button to lift the Arm Lock up on the FoodSaver™ 
Vacuum Arm (Figure 2).

12. Lift the Vacuum Storage Cup up and away from the Motor Base.
13. Push the Arm Lock on the FoodSaver™ Vacuum Arm down (Figure 6). 
14. To drink from the Vacuum Storage Cup, press the Vacuum Release Button on the 

Cup Lid.

Note: Pressing the Vacuum Release Button introduces air to your drink/meal. 
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5 Year Satisfaction Guarantee 
Sunbeam Products, Inc. (“Sunbeam”) warrants that for a period of five (5) years from the date of purchase, 
this product will be free from defects in material and workmanship. Sunbeam, at the Consumer’s sole option, 
will repair, or replace this product or any component of the product found to be defective during the guarantee 
period. This guarantee is valid for the original retail purchaser from the date of initial retail purchase and is 
not transferable. Keep the original sales receipt. Proof of purchase is required to obtain satisfaction guarantee 
performance. Sunbeam dealers, service centers, or retail stores selling Sunbeam products do not have the 
right to alter, modify or any way change the terms and conditions of this guarantee. 
What are the limits on Sunbeam’s Liability?
Sunbeam shall not be liable for any incidental or consequential damages caused by the breach of any 
express, implied or statutory warranty or condition. Except to the extent prohibited by applicable law, any 
implied warranty or condition of merchantability or fitness for a particular purpose is limited in duration 
to the duration of the above limited warranty. Sunbeam disclaims all other warranties, conditions or 
representations, express, implied, statutory or otherwise. Sunbeam shall not be liable for any damages of 
any kind resulting from the purchase, use or misuse of, or inability to use the product including incidental, 
special, consequential or similar damages or loss of profits, or for any breach of contract, fundamental 
or otherwise, or for any claim brought against purchaser by any other party. Some provinces, states or 
jurisdictions do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages or limitations 
on how long an implied warranty lasts, so the above limitations or exclusion may not apply to you. 
This limited warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights that vary from 
province to province, state to state or jurisdiction to jurisdiction.
How to Obtain Satisfaction Guarantee and/or Limited Warranty Service
In the U.S.A.
If you have any question regarding this guarantee or limited warranty or would like to obtain guarantee 
or limited warranty service, please call 1-800-334-0759 and a convenient service center address will be 
provided to you.
This guarantee and limited warranty is offered by Sunbeam Products, Inc. located in Boca Raton, Florida 
33431. If you have any other problem or claim in connection with this product, please write to the 
Consumer Service Department. 

PLEASE DO NOT RETURN THIS PRODUCT TO ANY OF THESE 
ADDRESSES OR TO THE PLACE OF PURCHASE.

For inquiries regarding recycling and proper disposal of this product,  
please contact your local waste management facility.
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MEDIDAS DE SEGURIDAD 
IMPORTANTES

Para reducir el riesgo de incendios, descargas eléctricas y/o lesiones personales 
cuando se utilizan electrodomésticos, siempre se deben seguir precauciones 
básicas de seguridad, incluyendo las siguientes:

1. Lea todas las instrucciones antes de utilizar este producto.
2. A fin de protegerse contra una descarga eléctrica, no coloque ni sumerja 

los cables, enchufes o el electrodoméstico en agua ni ningún otro líquido.
3. Este producto no debe ser utilizado por los niños ni por personas 

con su capacidad física, sensorial o mental reducida. Mantenga el 
producto y su cable fuera del alcance de los niños.

4. Todo electrodoméstico utilizado cerca de los niños, requiere la supervisión 
de un adulto. Los niños no deben jugar con el electrodoméstico.  

5.  Nunca deje desatendido el electrodoméstico cuando esté en uso.
6.  Desenchufe el electrodoméstico del tomacorriente cuando no esté en 

uso, antes de instalarle o retirarle piezas y antes de limpiarlo. Permita 
que se enfríe antes de instalarle o retirarle piezas y antes de limpiarlo. 
Para desconectar, gire todo control a la posición de apagado (OFF), 
luego desenchufe el cable del tomacorriente. No tire del cable para 
desconectarlo.

7.  Una luz parpadeante indica que el electrodoméstico está listo para 
utilizar (modelos con el modo de espera). Evite el contacto con las 
cuchillas y las piezas móviles. 

8.  No opere ningún electrodoméstico eléctrico con un cable o enchufe 
dañado o después de presentar un fallo en su funcionamiento o si ha 
sido dañado de manera alguna. No intente reemplazar o cortar un 
cable dañado. Devuelva el electrodoméstico al fabricante (consulte la 
garantía) para su examinación, reparación o ajustamiento.

9.  Para electrodomésticos con marcas en el contacto del enchufe: Este 
electrodoméstico tiene marcas importantes en el contacto del enchufe. 
Ni el enchufe del accesorio ni el cable (si el enchufe está moldeado en 
el cable) debe ser reemplazado. Si se daña, el electrodoméstico debe 
ser reemplazado.

10. El uso de accesorios, incluyendo frascos para conservas, no 
recomendados ni vendidos por el fabricante del producto podría 
ocasionar incendio, descarga eléctrica o lesión personal.

11. No utilice a la intemperie ni para propósito comercial.
12. No permita que el cable cuelgue del borde de la mesa o del mostrador ni 

que entre en contacto con superficies calientes, incluyendo la estufa.
13. Mantenga las manos y los utensilios fuera de la jarra cuando licue 

para reducir el riesgo lesiones severas personales o causar daño 
a la licuadora. Una espátula puede ser utilizada, para raspar los 
alimentos, pero solo cuando la unidad no esté funcionando.
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14. Las cuchillas son filosas. Manéjelas con cuidado, especialmente al 
retirar las cuchillas de la jarra, vaciar la jarra y durante la limpieza.

15. Para reducir el riesgo de una lesión, nunca coloque el montaje de 
cuchillas en la base sin que la jarra esté instalada correctamente.

16. Siempre sujete la jarra mientras opera el electrodoméstico. Si la 
jarra girara cuando el motor se activa, apague el electrodoméstico 
inmediatamente y asegure la rosca inferior de la jarra en la base.

17. Siempre opere la licuadora con la tapa colocada en su lugar. Siempre 
espere hasta que todas la partes móviles se hayan detenido antes de 
retirar cualquier tapa o cubierta.

18. No mezcle líquidos calientes.
19. No utilice el electrodoméstico para otro fin que no sea para el que ha sido 

diseñado. El uso incorrecto puede ocasionar lesiones. Siempre utilice el 
electrodoméstico sobre una superficie seca, estable y nivelada. Nunca llene 
la jarra por encima de la línea de llenado que indica MAX.

20. Si su licuadora cuenta con un enchufe de conexión a tierra, solo enchúfelo a 
tomacorrientes diseñados adecuadamente para conexión a tierra.

21. Evite el contacto con las piezas móviles.

CONSERVE ESTAS 
INSTRUCCIONES

SOLAMENTE PARA USO 
DOMÉSTICO

   Este símbolo se ha utilizado en áreas específicas de la parte titulada Guía  
del usuario de este libro. Tiene como fin ayudarlo a identificar fácilmente  
las instrucciones que requieren atención especial.
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Modelos noteamericanos con enchufes polarizados:

ENCHUFE POLARIZADO
Este electrodoméstico tiene un enchufe polarizado (un 
contacto es más ancho que el otro). Para reducir el 
riesgo de descargas eléctricas, como una función de 
seguridad, este enchufe está diseñado para encajar en un 

tomacorriente polarizado solo de una forma. Si el enchufe no se inserta 
completamente en el tomacorriente, invierta el enchufe. Si aún no encaja, 
consulte a un electricista calificado. No intente ignorar esta medida de 
seguridad ni modificar el enchufe en forma alguna. Si el enchufe se inserta 
holgadamente en el tomacorriente de corriente alterna o si el tomacorriente 
de corriente alterna se siente caliente, no use ese tomacorriente. 

INSTRUCCIONES PARA EL CABLE DE ALIMENTACIÓN:
Un cable de alimentación corto o cable de alimentación separable es 
provisto para reducir los riesgos de enredarse o tropezar con un cable 
más largo. Cables de alimentación separables más largos o cables de 
extensión están disponibles y pueden ser utilizados si se toma el cuidado 
debido en su uso. Si se utiliza un cable de alimentación separable largo o 
cable de extensión en modelos de cable corto: 
 a.  La clasificación eléctrica marcada del cable separable o cable de 

extensión debe ser, como mínimo, igual a la clasificación eléctrica 
del electrodoméstico.

 b.  Si el electrodoméstico es de conexión a tierra, el cable de extensión 
debe ser un cable de tres alambres de conexión a tierra.  

 c.  El cable más largo debe ser acomodado de manera que no cuelgue 
del mostrador o de la mesa para evitar que los niños tiren del mismo 
o que alguien se tropiece sin darse cuenta.

No hale, tuerza ni maltrate de manera alguna el cable de alimentación.
No enrolle el cable de alimentación alrededor del cuerpo de la licuadora 
durante y después de su uso.
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Bienvenido
Felicitaciones por su nueva licuadora con tecnología de vacío Oster®. Su 
licuadora le permitirá crear deliciosos batidos de frutas o verduras, licuados de 
leche, salsas y mucho más ¡cada día! Si tiene algún comentario, pregunta o desea 
hacer una consulta acerca de este producto, por favor llame al 1-800-334-0759. 
Su producto incluye las siguientes características y beneficios: 

 •  La habilidad de extraer el oxigeno de la jarra licuadora o del vaso al vacío 
y de almacenamiento con la tecnología de vacío. Licuar sin aire significa 
que ocurrirá menos oxidación en sus bebidas y alimentos, resultando en la 
conservación de vitaminas, frescura prolongada, colores más vivos, texturas 
más suaves y menos separación que con el método tradicional de licuado.

 •  La opción de elegir solo licuar, solo procesar al vacío o licuar y procesar al 
vacío todas sus bebidas y alimentos.

 •  Un panel de control fácil de usar, el cual le ofrece la flexibilidad de licuar 
con ajustes para el modo manual o el modo de alimentos preprogramados.

 •  Un reloj automático para siempre saber cuánto tiempo demorará el proceso 
de licuado.

 •  Un vaso al vacío y de almacenamiento con una tapa para beber que le 
ofrece la conveniencia de llevar su bebida dondequiera que vaya o reservarla 
para luego.
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Conozca su Licuadora con Tecnología de Vacío 
Oster®

1.  Selector de sellado/tapa de llenado
2.  Tapa de la jarra
3.   1.5L Max Jarra plástica Tritan™ libre de  

BPA y resistente a golpes
4.   Cierre del brazo
5.  Botón para liberar el brazo
6.  Brazo de vacío del sistema FoodSaver™
7.   Luz indicadora del brazo de vacío del  

sistema FoodSaver™
8.  Aro sellador
9.  Montaje de cuchillas de 6 puntos

ADVERTENCIA: La cuchilla es muy filosa,  
 manipule con cuidado.
10.Base del motor
11.Panel de control
 a.  Botón de funcionamiento
 b. Reloj automático digital 
 c.  Botón de función de vacío (almacenamiento)
 d. Botón de función de vacío + licuar 
 e. Modos de alimentos
   Batido
   Picar alimentos
 f. Modos manuales
   Alta
   Media
   Baja
 g. Botón de iniciar/detener 
 h. Botón de pulso

1

2

3

5
6

8

10

11

a

bc

d

e

f

g h

4

7

9
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Uso de la Licuadora con Tecnología de Vacío Oster®

Antes de utilizar el producto por primera vez, separe todas 
las piezas y lávelas. Consulte las páginas 23 y 24 para 
instrucciones de limpieza.

Ensamblaje de la Jarra y Cuchilla
1.  Coloque el aro sellador sobre el montaje de cuchillas, 

dentro de las ranuras de cierre (Figura 1).
 ADVERTENCIA: Las cuchillas son filosas. Manipule 

cuidadosamente.
2.  Alce la jarra licuadora directo hacia arriba, con la abertura 

más pequeña mirando hacia abajo. Enrosque el montaje de 
cuchillas en la abertura más pequeña de la jarra licuadora 
empujando hacia arriba y girando hacia la derecha.

3.  Elija una receta de Oster® y coloque todos los ingredientes dentro de la jarra licuadora.
4.  Asegure la tapa de la jarra con selector de sellado en la jarra licuadora alineando 

la muesca en la jarra licuadora con la lengüeta en la tapa de la jarra. 
5.  Presione el botón de liberación del brazo para alzar el cierre del brazo, situado en 

el brazo de vacío del sistema FoodSaver™ (Figura 2).
6.  Coloque la jarra licuadora en la base del motor (Figura 3) y gire la jarra 

licuadora hacia la derecha hasta que los puertos de vacío (Figuras 4a y 4b) estén 
alineados (Figura 5).

7.  Enchufe el cable de alimentación a un tomacorriente doméstico común de 
120/127 vatios, 60 hz., c.a.

8. Presione el botón de funcionamiento para encender la licuadora. La luz 
indicadora del brazo de vacío del sistema Foodsaver™ parpadeará tres veces y 

luego se mantendrá encendida.
9.  Empuje hacia abajo sobre el cierre del brazo, situado en el 

brazo de vacío del sistema FoodSaver™. La luz indicadora 
del brazo de vacío del sistema FoodSaver™ se apagará. 

Figura 6

Figura 3

Figura 4a Figura 4b

Figura 5

Figura 2

Figura 1
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Uso de los Modos de Alimentos
ADVERTENCIA: No llene la jarra licuadora por encima de la línea de 

llenado MAX. Llenar en exceso puede crear un peligro y dañar la licuadora.
1.  (Opcional) Para licuar al vacío, presione el botón de la función de vacío + 

licuar (Vac + Blend) (automática).
2.  Gire el selector de sellado (Figura 7) en la tapa de la jarra hasta la posición 

apropiada:
  (Blend) Solo licuado
  (Vac/Vac+Blend) Licuado al vacío
3.  Presione uno de los botones de 

las funciones mencionadas abajo 
para seleccionar una función 
preprogramada:

  Batido
  Picar Alimentos
4. Cuando esté listo para comenzar, 

presione el botón de iniciar/
detener. La licuadora se detendrá 
automáticamente cuando el ciclo de 
licuado termine. Presione el botón 
de iniciar/detener para cancelar el 
programa en cualquier momento.

5.  Presione el botón de funcionamiento para apagar la licuadora. Este aparato 
está preprogramado para apagarse automáticamente si no es utilizado por un 
período de varios minutos. Todas las luces se apagarán cuando la unidad se 
apague automáticamente.

6.  Presione el botón de liberación del brazo para alzar el cierre del brazo, 
situado en el brazo de vacío del sistema FoodSaver™ (Figura 2).

7.  Sujetando la jarra licuadora por el asa, gírela hacia la izquierda y luego alce 
la jarra licuadora directo hacia arriba, fuera de la base del motor.

8.  Empuje hacia abajo el cierre del brazo, situado en el brazo de vacío del 
sistema FoodSaver™ (Figura 6).

9.  Presione hacia abajo sobre el selector de sellado para soltar el sello de vacío.
10. Gire el selector de sellado (Figura 7) en la tapa de la jarra hasta opciones de 

“Fill Cap” o “Blend” para retirar la tapa de la jarra licuadora.
Nota: Presionar hacia abajo sobre el centro del selector de sellado (Vacuum Release) 
o girar el selector de sellado en la tapa de la jarra en dirección contraria a la posición 
de vacío (Vac/Vac+Blend), introduce aire en su bebida/alimento. 

Uso de la Función Vacío sin Licuar
ADVERTENCIA: No llene la jarra licuadora por encima de la línea de 

llenado MAX. Llenar en exceso puede crear un peligro y dañar la licuadora.
1.  Presione el botón de la función de vacío (almacenamiento).
2.  Gire el selector de sellado (Figura 7) en la tapa de la jarra hasta la posición 

de vacío (Vac/Vac+Blend).
3.  Cuando esté listo para comenzar, presione el botón de iniciar/detener. La licuadora 

se detendrá automáticamente cuando el ciclo de licuado termine. Presione el botón 
de iniciar/detener para cancelar el programa en cualquier momento.

 Nota: La licuadora está diseñada para sellar al vacío dentro de un minuto. Si 
el proceso de vacío es alcanzado antes de este tiempo, un aro aparecerá y el 
reloj automático se ajustará automáticamente.

Figura 7

Vacío / Vacío + 
Licuar

Solo licuado

Extraiga la tapa 
de llenado
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4.  Presione el botón de funcionamiento para apagar la licuadora. Este aparato está 
preprogramado para apagarse automáticamente si no es utilizado por varios 
minutos. Todas las luces se apagarán cuando la unidad se apague automáticamente. 

5.  Presione el botón de liberación del brazo para alzar el cierre del brazo, 
situado en el brazo de vacío del sistema FoodSaver™ (Figura 2).

6.  Sujetando la jarra licuadora por el asa, gírela hacia la izquierda y luego alce 
la jarra licuadora directo hacia arriba, fuera de la base del motor.

7.  Presione el cierre del brazo de vacío del sistema FoodSaver™ (Figura 6).
8.  Presione hacia abajo sobre el centro del selector de sellado (Vacuum Release) 

de sellado para soltar el sello de vacío.
9. Gire el selector de sellado (Figura 7) en la tapa de la jarra hasta la posición 

de reposo (Fill Cap) para retirar la tapa de la jarra.
Nota: Presionar hacia abajoel el centro del selector de sellado (Vacuum Release) 
de sellado o girar el selector de sellado en la tapa de la jarra en dirección 
contraria a la posición de vacío (Vac/Vac+Blend), introduce aire en su bebida/
alimento.

Uso de los Modos Manuales
ADVERTENCIA: No llene la jarra licuadora por encima de la línea de llenado z. 

Llenar en exceso puede crear un peligro y dañar la licuadora.
1.  (Opcional) Para licuar al vacío, presione el botón de la función de vacío + 

licuar (Vac + Blend) (automática).
 Nota: La licuadora está diseñada para sellar al vacío dentro de un minuto. Si 

el proceso de vacío es alcanzado antes de este tiempo, un aro aparecerá y el 
reloj automático se ajustará automáticamente.

2.  Gire el selector de sellado (Figura 7) en la tapa de la jarra hasta la posición 
apropiada:

  (Blend) Solo licuado
  (Vac/Vac+Blend) Licuado al vacío
3.  Presione uno de los botones mencionados abajo para seleccionar un modo manual.
  Alta
  Media
  Baja
4.  Cuando esté listo para comenzar, presione el botón de iniciar/detener.
5.  Presione el botón de funcionamiento para detener el ciclo de licuado y 

apagar la licuadora. Este aparato está preprogramado para apagarse 
automáticamente si no es utilizado por varios minutos. Todas las luces se 
apagarán cuando la unidad se apague automáticamente.

6.  Presione el botón de liberación del brazo para alzar el cierre del brazo, 
situado en el brazo de vacío del sistema FoodSaver™ (Figura 2).

7.  Sujetando la jarra licuadora por el asa, gírela hacia la izquierda y luego alce 
la jarra licuadora directo hacia arriba, fuera de la base del motor.

8. Presione el cierre del brazo de vacío del sistema FoodSaver™ (Figura 6).
9.  Presione hacia abajo z de sellado para soltar el sello de vacío.
10. Gire el selector de sellado (Figura 7) en la tapa de la jarra hasta opciones de 

“Fill Cap” o “Blend” para retirar la tapa de la jarra.
Nota: Presionar hacia abajo ssobre el centro del selector de sellado (Vacuum 
Release) de sellado o girar el selector de sellado en la tapa de la jarra en dirección 
contraria a la posición de vacío (Vac/Vac+Blend), introduce aire en su bebida/
alimento.
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Cuidado de Su Producto
Limpieza

ADVERTENCIA: Las cuchillas son filosas. Manipule con cuidado.
Vacíe la jarra licuadora. Si es necesario, use una espátula de goma para raspar los 
alimentos que hayan quedado en los lados de la 
jarra. CUIDADOSAMENTE retire el montaje de 
cuchillas de la jarra licuadora, sujetando la jarra en 
posición vertical y girando el montaje de cuchillas 
hacia la izquierda. Todas las piezas (con excepción 
del brazo de vacío del sistema FoodSaver® y la base 
del motor) son aptas para la máquina lavaplatos. 
Use la rejilla superior de la máquina lavaplatos 
para la tapa de la jarra, el selector de sellado, la 
tapa del vaso al vacío, el aro sellador y el montaje 
de cuchillas. Coloque la jarra licuadora dentro de 
la cesta inferior de la máquina lavaplatos.
La jarra licuadora, tapa de la jarra, el selector 
de sellado, la tapa del vaso al vacío, el vaso al vacío, aro sellador y el montaje de 
cuchillas también pueden lavarse a mano con agua caliente jabonosa. Enjuague bien 
y seque. Es recomendado lavar a mano el montaje de cuchillas para prolongar su 
uso.
Si es necesario, puede desensamblar el selector de sellado para una limpieza más 
profunda. Para desensamblar, sujete el selector de sellado con la parte superior 
mirando hacia arriba y gire la tapa de rosca hacia la izquierda. Todas las piezas 
del selector de sellado deben ser lavadas a mano con agua caliente, jabonosa. Para 
ensamblar de nuevo, sujete el selector de sellado con la parte superior mirando hacia 
abajo. Con el muelle (la tapa de silicona mirando hacia arriba) entre el selector de 
sellado y la tapa de rosca, gire la tapa de rosca hacia la derecha.
NOTA: Para volver a ensamblar correctamente el selector de sellado, la tapa de 
silicona del muelle debe tocar la parte superior del selector de sellado. Si no la toca, 
esto detendrá la habilidad de la licuadora para sellar al vacío.
Revise las piezas mientras las va ensamblando.
Limpie el brazo de vacío del sistema FoodSaver™ y la base del motor con un 
paño suave y húmedo. Nunca sumerja el brazo de vacío del sistema FoodSaver™ 
y la base del motor en ningún líquido.
Consejo: Haga funcionar la licuadora con agua jabonosa por 20 a 30 segundos en 
el modo manual a velocidad baja o media para limpiar sin desensamblar. Siga con un 
enjuague de agua limpia.

Almacenamiento
Vuelva a ensamblar la licuadora para almacenarla. Deje una abertura en la tapa 
de la jarra para que no retenga olores. El cierre del brazo de vacío del sistema 
FoodSaver™ debe estar en posición baja (Figura 6) para almacenamiento.  

ADVERTENCIA: Nunca coloque la jarra licuadora, el vaso al vacío y de 
almacenamiento ni cualquier otra pieza en un horno microondas. 

Servicio
Este aparato no cuenta con piezas que deban ser reparadas por el usuario. Cualquier 
servicio que se extienda de las instrucciones descritas en la sección de Limpieza, debe 
ser realizado solo por un representante de servicio autorizado. Si necesitara alguna 
reparación, envíe su aparato solo a un centro de servicio autorizado de OSTER®. Las 
piezas de reemplazo están disponibles en www.oster.com o llame al 1-800-334-0759. 

Parte superior del 
selector de sellado

Tapa de silicona

Muelle

Tapa de rosca
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Consejos para Licuar
Añada Ingredientes Mientras Licua
Solo puede añadir ingredientes mientras licua si licua en la velocidad baja del 
modo manual y no licua al vacío. Para añadir ingredientes mientras licua, retire 
el selector de sellado/tapa de llenado, girándolo hasta la tapa de llenado y álcelo. 
Añada los ingredientes según desee, luego coloque de nuevo el selector de sellado 
dentro la tapa de la jarra y gírelo hasta la sposición de licuado (Blend) deseada.

Triturado de Hielo
Sin líquido: Use el botón de pulso hasta lograr los resultados deseados.
Con líquido: Agregue la cantidad de cubitos de hielo deseada y agua hasta que el 
hielo flote. Licue en el modo manual a velocidad alta hasta lograr los resultados 
deseados, luego escurra el agua. 

Uso de la Licuadora con Alimentos o Líquidos Calientes
  ADVERTENCIA: Nunca trabaje con ALIMENTOS CALIENTES cuando use 
la licuadora.

  ADVERTENCIA: Nunca trabaje con LÍQUIDOS CALIENTES cuando use la 
licuadora.

Cantidades de Ingredientes
Solo utilice la cantidad de alimentos sugerida en las recetas. Si desea utilizar 
cantidades más grandes, prepare en tandas. Usar cantidades más grandes puede 
sobrecargar y forzar el motor. 

Error de Multi-Licuado  
El uso repetido de la licuadora en un período de tiempo corto puede resultar en un 
Error de Multi-Licuado. Abra la jarra licuadora y revise su contenido. Espere 30 
segundos o desenchufe y enchufe la unidad, luego seleccione la función de licuar.

Preguntas Frecuentes
¿Por qué la licuadora no se enciende?
•   Asegúrese de que la base del motor esté enchufada a un tomacorriente que 

funciona.
•   Asegúrese de que la tapa de la jarra esté colocada en la jarra licuadora.
•   Asegúrese de que el cierre del brazo de vacío del sistema FoodSaver™ esté en 

posición baja. 

¿Por qué no se cierra en posición el brazo de vacío del sistema FoodSaver™?
•   Asegúrese de que la muesca en la jarra licuadora esté alineada con la lengüeta 

en la tapa de la jarra.
•   La tapa de la jarra debe estar asegurada sobre la jarra licuadora en la posición 

correcta para que el brazo de vacío del sistema FoodSaver™ cierre en posición.

¿Por qué se reajustó el reloj automático de la licuadora?
•   La licuadora reajustará su reloj automático si ésta no es activada por una 

cantidad de tiempo significativa.
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1.  Tapa del vaso

2.   Vaso plástico Tritan® libre de BPA, 
resistente a los golpes

3.   Botón de vacío

1

2

3

¿Por qué mi licuadora dejó de licuar?
•  La licuadora está programada para funcionar por un máximo de siete 

minutos consecutivos antes de detener el proceso de licuado. Si necesita licuar 
por más de siete minutos, espere 30 segundos antes de comenzar de nuevo el 
proceso de licuado.

Accesorio de Vaso al Vacío y de Almacenamiento
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Uso de su Accesorio de Vaso al Vacío y de 
Almacenamiento
Antes de utilizar el producto por primera vez, separe todas las piezas y lávelas. 
Consulte las páginas 23 y 24 para instrucciones de limpieza – el vaso y su tapa 
son aptos para lavarse en la rejilla superior de la máquina lavaplatos.
Nota: No puede licuar en el vaso al vacío y de almacenamiento.
1.  Vierta su bebida o alimento licuado en el vaso.
2.  Presione la tapa del vaso sobre el vaso.
3.  Presione el botón de liberación del brazo para alzar el cierre del brazo, situado en 

el brazo de vacío del sistema FoodSaver™ (Figura 2).
4.  Coloque el vaso al vacío y de almacenamiento en la base del motor de manera 

que el puerto de vacío de la tapa del vaso (Figura 8) se alinee con el puerto de 
vacío del brazo de vacío del sistema FoodSaver® (Figura 4a).

5.  Enchufe el cable de alimentación a un tomacorriente doméstico común de 
120/127 vatios, 60 hz., c.a.

6.  Presione el botón de funcionamiento para encender la licuadora. La luz 
indicadora del brazo de vacío del sistema Foodsaver™ parpadeará tres veces y 
luego se mantendrá encendida.

7.  Empuje hacia abajo el cierre del brazo situado en el brazo de vacío del sistema 
FoodSaver™ (Figura 6). La luz indicadora del brazo de vacío del sistema 
FoodSaver™ se apagará.

8.  Presione el botón de vacío (almacenamiento).
9. Cuando esté listo para comenzar, presione el botón de iniciar/detener. La 

licuadora se detendrá automáticamente cuando el proceso de vaciado haya 
terminado. Presione el botón de iniciar/detener para cancelar el programa en 
cualquier momento.

10. Presione el botón de funcionamiento para apagar la licuadora. Este aparato está 
preprogramado para apagarse automáticamente si no es utilizado por varios 
minutos. Todas las luces se apagarán cuando la unidad se apague automáticamente.

11. Presione el botón de liberación del brazo para alzar el cierre del brazo, situado en 
el brazo de vacío del sistema FoodSaver™ (Figura 2).

12. Alce el vaso al vacío y de almacenamiento fuera de la base del motor.
13. Presione el cierre del brazo de vacío del sistema FoodSaver™ (Figura 6).
14. Para beber del vaso al vacío y de almacenamiento, presione el botón de vacío en 

la tapa del vaso.
Nota: Presionar el botón de vacío introduce aire a su bebida/alimento.

Figura 8 Figura 9
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Garantía de Satisfacción de 5 Años 
Sunbeam Products, Inc. (“Sunbeam”) garantiza por un período de cinco (5) años desde la fecha de compra, 
que este producto estará libre de defectos de material y manufactura. Sunbeam, a la discreción del 
consumidor, reparará, o reemplazará este producto o cualquiera de sus componentes que se encuentren 
defectuosos durante el período de la garantía. Esta garantía es válida para el comprador original desde la 
fecha de compra inicial, y no es transferible. Conserve el recibo original de venta. La prueba de compra 
es requerida para obtener la garantía de satisfacción de rendimiento. Los establecimientos autorizados 
de Sunbeam, centros de servicio o tiendas de venta al por menor que vendan los productos de Sunbeam 
no tienen el derecho de alterar, modificar o cambiar de manera alguna los términos y condiciones de esta 
garantía. 
¿Cuáles son los límites de responsabilidad de Sunbeam?
Sunbeam no será responsable de daños incidentales o emergentes causados por el incumplimiento de 
alguna garantía o condición expresa, implícita o legal. Excepto en la medida en que lo prohíba la ley 
aplicable, cualquier garantía o condición implícita de comerciabilidad o aptitud para un fin determinado 
se limita, en cuanto a su duración, al plazo de la garantía antes mencionada. Sunbeam queda exenta 
de todas otras garantías, condiciones o manifestaciones, expresa, implícita, legal o de cualquier otra 
naturaleza. Sunbeam no será responsable de ningún tipo de daño que resulte de la compra, uso o mal 
uso del producto, o por la imposibilidad de usar el producto, incluidos los daños incidentales, especiales, 
emergentes o similares, o la pérdida de ganancias, ni de ningún incumplimiento contractual, sea de 
una obligación esencial o de otra naturaleza, ni de ningún reclamo iniciado contra el comprador por un 
tercero. Algunas provincias, estados o jurisdicciones no permiten la exclusión o limitación de los daños 
incidentales o emergentes ni las limitaciones a la duración de las garantías implícitas, de modo que es 
posible que la exclusión o las limitaciones antes mencionadas no se apliquen en su caso.Esta garantía 
limitada le otorga derechos legales específicos y es posible que usted tenga otros derechos que varían de 
provincia a provincia, de estado a estado o de jurisdicción a jurisdicción.
Cómo Obtener Servicio de Satisfacción Garantizada y/o Garantía Limitada 
En los Estados Unidos
Si tiene alguna pregunta sobre esta garantía o garantía limitada  o desea recibir servicio de garantía o 
garantía limitada, por favor llame al 1-800-334-0759 y podrá obtener la dirección del centro de servicio 
que le resulte más conveniente.
Esta garantía o garantía limitada es ofrecida por Sunbeam Products, Inc., localizada en Boca Ratón, 
Florida 33431. Si usted tiene algún otro problema o reclamo en conexión con este producto, por favor 
escriba al Departamento de Servicio al Consumidor.

POR FAVOR NO DEVUELVA ESTE PRODUCTO A NINGUNA DE ESTAS 
DIRECCIONES NI AL LUGAR DE COMPRA.

Para preguntas acerca del reciclaje y el desecho apropiado de este producto,  
por favor contacte a su oficina local de la administración de desperdicios. 
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